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Aleksandar Jerkov

POETSKI ROMAN SKENDERA KULENOVIĆA

AKO SE afirmisan pisac bogatog iskustva, već u poodmaklom 
dobu (na žalost, pred smrt), odluči na jedan tak&--fcoinpleksan podu- 
hvat kao^što je oprobavanje na jednom novom, nepoznatom polju, 
okvirima-HG-v-e-prozae-vrste— što je u slučaju Skendera Kulenovića 
pisanje romana Ponornica*  — onda je to neobično indikativna činjeni- 
ca.'koja zaslužuje posebnu pažnju i navodi na određene zaključke 
veoma važne za razumevanjepe^rie njegovog dela. A kada se ovome čEćOKve- 
doda da pri tome -Rosffize veoma jznačaine rezultate, znatan uspeh, 
onda to mora biti gpokazatelj-i^ffjipdvosmislenižLTsgedočava piščeve 
bogate i neiscrpne stvaralačke'&ičgućnnsii. Ta transformacija pesnf- 
ka pfoslavljenih ’poema, „Stojanke majke Knežopoljke“ i ,,Ševe“, te 
dveju knjiga Soneta, preko zbirki pripovedaka Divanhana i Gromo- 
vo đule u romansijera, ima jedan svp^TEven, đuboko umetnički smi- H

* Skender Kulenović: Ponornica, ,,Nolit“, Beograd 1977. god.

sao: permanentna evolucija forme izražavanja, logična je i nužna 
posledica uobličavanja kvalitativno novih umetničkih intencija.

Tokom svih mmmen^umetniČkog izraza u delima Skendera Ku- 
lenovića, sačuvan je/žveštan kontinuitet njegove^tvaralačke ličnosti, 
mera njene individualnosti i autentičnosti. Taiso'bi i Ponornica^led- 
stveno ovakvoj logici morala posedovatAskru^poetskog, makar^vrlo 
ograničeni rudiment iz dela ovog proslavljenbg' pesnika. Poetičnost 
se. međutim, u Ponornici ne javlja u ovakvom-(fudimentarnom|-obli- 
ku, već je>^\štb(više, jedna od osnovnih i najvrednijih odlika ove 
proze. uAT. ) y

Iskazujući se u više slojeva,'ona je najizrazitija na nivou samog 
jezika. Njegova ,,razbokorenost“, melodičnost i ritmičnost, poetska 
svežip..a4-izvornost, su posebna vrednost^ ovog romana, kopula koja^ 
nedvosmisleno potvrđuje pesnika u^roniapsueru^J^ško.. je jednim 
nužno ogranicemm_..me.taiezikornbr,,delrmic.nun_jezik.QmJfkakav je ... 
uvek jezik kritike^dočarati nivo do kojeg se uzdiže Kulenovićev izraz. " 
(To, naravno, i nije pravi cilj kritičkog promišljanja, jer bi u tom 1 
slučaju ono, ponavljajući samo delo, bilo besmisleno i nepotrebno. | '



'• Stoga ovakva ograničenost ni u kom slučaju ne ometamašppkušaj 
^/zasnivanja i donošenja vrednosnog suda.) Navedimo tefc-'-jeefen pri- 

mer.uzet iz mnoštva sličninp koji će u ovom slučaju najuverljivije 
pot-smditi ■^tednG^kfi^je'.sino istakii'l/? F v«ru' Po&rstciff 
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„Sviće, odista sviće.
Stabla — kao da ih dosad nije bilo, pa se tu odjednom 

stvorila. Mrak se topi u zeleno, muk se rasprštava u ptičji cvr- 
kut. Tanke struje slatkih i kiselkastih mirisa, zaželim i da vi- 
dim iz čega su. Jutro me prijatno ledeno umiva i briše pauči- 
nastim maramama.“ (str. 188)

Lirski intonirani opisi, poetski sentenciozni pasaži, u jednom nena- 
metljivom, ali temeljnom i sveobuhvatnom ritmu kazivanja. koji do- 
pire iz najvećih dubina proznog tkiva, ostvarujugsmenjujući se kroz 
splet aspekata pripovedanja/ jedan koherentan i dosledan, nadasve 
eufoničan tonhOvaj će, pak, biti potka semantičkog, sklo.pa, ne osta- 
jući pri tome neutralan: kao osnova iz koje izrasta kbmpleksan splet 
značenjskih elemenata, biće istovremeno i sam jedan od njih, i to 
veoma važan.

Osobenost uviđanja, spoznaja naratora keje-su pretočenp'u mo- 
nološki iskaz, uslovljava i omogućuje (motiviše) ovakvu jezičku stru- 
kturu. Ova odlika je otuda uTštvari najosnovniji kvalifikativ poet- 
skog, bit koju jezik tek u potpunosti izražava. To što je ovde navodi- 
mo praktično kao drugi pokazatelj poetičnosti, posledica je vanred- 
nih vrednosti jezika uzetog za sebe. On se osamostaljuje kao dominan- 
tan sloj na paradoksalan- ali esteteki lako razumljiv način, potiskuju- 
ći, dakle, sagledavanje karaktera'opservacija u drugi, manje uočljiv 
plan.JSOštn uviđanja i doživljavanja stvari koji tako i jeste ono poet- 
sko, postaje naizgled sekundaran, ali to ni u kom slučaju ne podrazu- 
mevajmjegov manji značaj, već samo pomerenost u polje indirektne 
recepcije, te otuda i drugačijeg delovanja na kvalitet estetskog doživ- 
Ijaja čitaoca. . ,

Umnožavanje.mogUćAti konkretizacije pojma ponornjce u delu. 
izvedeno njegovifftmftemeljavanjem na više različitih nivoa romana, 
znatno proširuje. njegov opseg. Budući da se .tako-. njime vrlo slikovi- 
tc i upečatljivo može označiti ustrojstvo ovih ravni, pa i principi po 
kojima se ostvaruje čitavo delo, strukturni položaj ovog pojma je ve- 
oma složen. Ujedno, tp ga čSmaročito značajnim. Usled ovakvoe; po- 
ložaja, on prerasta u^imbollvisestruko funkcionam^PmnogoznaCnhgta/ 
Pri tome pojavljivanje ponornice u naslovuFknjige ima nebb’ičho va- 
žnu ulogu. Tek njime se povezuju svi vidovi ovog pojma izgrađeni u 
tekstufu jedinstven sklop nadređen i samoj naraciji. Tako dolazi do 
metaforičnog poistovećenja cele knjige sa ovom novostvo£gpo_m^sup- 
stancijom sui generis, do sažimanja priče u „idealnu tačku'/ Ovakvo 
strukturalno rešenje je veoma osobeno i uspeggp. Nekim svojim vi- 
dovima.pncnpredstavlja^značajnu inovaciju romanesknog načina or- 
ganiz-acljehspecifično književnog iskustva.
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, . . , . ij.ptzi Pove.otPonornica je reka koja protiče krajem u kojem je narator od- rastao, i njenim imenovanjem priziva se čitava vizija njegovog de- ’ tinjstva, veoma važnog za‘1ličnost'lpričaoca, a još više za celinu priče.^_ Ona je tako sa jedne strane osnova prema kojoj se kroz poredbeno \ZcW~f <r protivstavljanje određuje trenutak o kojem se-pripovcda. a sa druge, - 7 duboko ukorenjeno iskustvo određem^t^dicijom koje umnogome od- -> ređuje njegovu ličnost.1 Ponodm-csrrjm^pripovedaču svojstven načirm spoznavanja, te i samog kazivanja. Njegova misao iznenadno „poni-re‘* u najskrivenije dubine stvari-činjenica, ptkrivajući mnoštva zna- čenja i samu suštinu koja se nalazi izdrptpavno^Šfeška,' Isto tako, ne- -retko ostaje ona na površini predmeta šagledavanja ne sežući dajje, ka osnovama egzistencijalnog keje--su - u-ovome sadržaniJ/fako'^ju — pripovedač, koji se zove Muhamed, u jednom trenutku lucidni anali- tičar koji sa lakoćom tumači i razotkriva, logički preosmišljava i sve postavlja na odgovarajuće mesto, da bi već u sledećem času gotovo posve nezainteresovano samo registrovao zbivanja ne pokušavajući da pronikne u njihov puni smisao i čvršće ih organizuje prema poru- ci koju nose. Međutim, neophodno je ukazati na toda ovi trenuciprividne indolencije nisu <^slabiji delovi romana. Svojom nenamet- Ijivošću, naizgled beznačajni za osnovni tok priče, oni čine da lepota samog izraza dođe u prvi plan. Istovremeno, rsarrra vizija se znatno upotpunjuje te delo postaje kompleksnije i sveobuhvatnije, što će reći, umetnički bogatije.Pored toga što se čitav tok naratorove svesti-sećanja može ozna- čiti ponornicom, ovaj pojam se pokazuje naročito važnim na još dva nivoa dela. Naime, ponornica je i način prolaženja kroz tri vremenskeravni u kojima se odvija pripovedanje. To su fe^e fu toku studij.au Kairu) koje Muhamed jgrovodi u rodnom krajuhrperiod Ikoji- je sam' predmet kazivanja, 'daf u, prezentu, što stvara privid odvijanja u tre- nutku monološkog iskaza. Zatim, pozicija sećanja na ovo razdoblje:- čas kada se ufštvari priča ispisuje/uz veliku vremensku distancu u odnosu na doba kada su se oblikovana zbivanja odigrala. Treći nivo^ , je dečaštvo: specifično organizovano iskustvo iz najranije mladostN, ■? - >■;; čiji značaj leži u stalnom sukobljavanju sa znanjem stečenim u toku ■ TO V £ POO — studija, koje ga kao novi iskustveni_sadrža^ potiskuje. Iz ovog odnosa ' de pomalja se složena situacija u kojoj se nalazi Muhamed, kao i sama njegova protivrečna i sukobima ispunjena, reklo bi se, raspolućena ličnost.Sa druge strane, ponornicom bi se opisno mogla imenovati i če-_. Jpfcupna kompozicija romana, kao i način struktuiranja pojedinih nje- govih glava, koje=sur delom određenspr'već preplitanjem vremenskih 11 slojeva na koje smo ukazali. Međusobno se ova poglavlja razlikuju po svojim odlikama i značaju. Neka su ključna, od suštinske važnosti za samu priču, dok su druga unekoliko retardacije, prekidi osnovnog toka i razvojnosti pripovedanja. Ovakvo bi se razlikovanje moglo sprovesti i u.. šainim njiho^nKQlftririjna, što pokazuje doslednost os- tvarivanja principa organizacije dela. Cinjenica da se neki delovi knjige pokazuju perifernim u odnosu na njen osnovni tok, ne dovo- di u pitanje 4 njihovu vrednost. U njima se obično otkrivaj^i neka, drugačija kvalitativno nova svojstva predmeta kazivanja, -čimer-orir
7 Savremenik I—II 97

! "r/i

7 Cpnceio

studij.au


bivaju uobličeni sa vise aspekaia. Tako se upotpunjgva. i usložnjava 
autentičan književni svet ovegadela. Opravdanje^ednog dđla ovak- 
vih narušavanja formalne konzistentnosti, pored izvesnog obogaći- 
vanja vizije, mogla bi takođe biti i činjemca da je Ponornica tek 
prvi deo nagoveštene trilogije. To bi moglo da znači i da su neki njeni 
delovi bili upravljeni delima._koja su tek trebala da ^uslede'/'pronala- 
zećg. svoj puni smisao, te r^notivacijsku zasnovanhst, tek u njima. 
Ovakvu pretpostavku potvrđuju neke od najznačajnij.ih osobinajvkao 
što ćemo to videti u daljem tekstu.

Vanredne odlike jezika, specifičnost naratorovog načina uviđanja 
i osoben način struktuiranja dela, svrstavaju Kulenovićev roman u 
red onih ostvarenja koja u našoj savremenoj romanesknoj produkciji 
teže da afirmišu naročite, kvalitativno relevantne novosti, i tako iz- 
grade autentične izražajne paradigme. Budući na taj način prodori 
u nove sfere ostvarivanja umetničkih intencija, ona još jednom ot- 
krivaju neiscrpnost mogućnosti saopštavanja u romanesknoj formi. 
Ona potvrđuju vrednost kako ove posve specifične°organizacije, tako 
i celine književno umetničkog iskustva. Tako se permanentno osve- 

kP dočava i značaj otkrivalačkih nastojanja naše savremene proze, nje- 
nih dostignuća, pri čemu posebno treba istaći ona u domenu romana, 
gde su previranja naročito plodonosna.

Ovaj aspekt Ponornice je od dalekosežnog značaja za razumeva- 
nje veličine stvaralačke ličnosti Skendera Kulenovića. Uspevši da @ 
ostvari jedinstvo tradicionalnog, nasleđenog, i onih novina za koje smo 
videli da njegovo najnovije ostvarenje čine _mad er n.im_ u punom zna- 
čenju te reči (koje- ga (svrstavaju/u naznačeni tok naše savremene 
književnosti), Kulenović i na samom kraju života ostaje svojim de- 
lom na najbolji način angažovan u otkrivanju novih horizonata knji- 
ževnog oblikovanja, novih vrednosfi- Cinjenica da je to polazilo za 
rukom tek vrlo retkim umetnicima, najubedljivije potvrđuje moć i ve- 
ličinu njegove stvaralačke imaginacije.

Ponornica je roman izgrađen u tzv. monološkoj formi, veoma 
aktuelnoj i inspirativnoj. U pitanju je svojevrsno sećanje naratora 
Muhameda na događaje <koji su se odigrali za vreme pomenutog bo- 
ravka u zavičaju, a kĆiji- su umnogome odlučivali o daljem toku nje- 
govog života. Pozicija pripovedača u tim sećanjima je, međutim, pri- 
vidna, ili preciznije rečeno dvostruka — ostvarena na dve različite 
ravni. O samim događajima se priča u sadašnjem vremenu, uz izbe- 
gavanje digresija koje bi prevazilazile okvire onoga što je pričaocu 
kao aktivnom učesniku u događajima, dakle, kao zdramatizovanom 
pripovedaču, moglo biti nepoznato. Verno prikazivanje unutarnjih 
preživljavanja^-apUr promene koje se očituju tokom njih i knjige u- 
celini, pokazuju njegovu nepouzdanost kao naratora. Ovo omoguću- 
je direktniju, izvorniju komunikaciju sa čitaocem, posredovanje spe- 
cifičnog kvaliteta (prividno) neposrednos doživlj.aja zbivanja o koji- 
ma se pripoveda. Sa drugestgane, osobenoaf^Situaćije -u-kojej se Mu- 
hamed nalazi, kao i neke^poente" neophodne u ovakvom ustrojstvu 
dela za celovito_razrešayanje priče (određenih trenutaka koji ostaju 
izvan dosega sa'bspekia' nep'Ouzdanog pripovedača), iziskivali su ve-
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liku vremensku distanču u odnosu na pređmet kazivanja. Njome se osigurava potencijalna sposobnost pouzdanog suđenja i povećava ši- rina uvida naratora, odnosno, ostvaruju neke neophodne dimenzije pouzdanog pripovedanja. Ovakvo smanjivanje neppuzdanosti ostaje aot skoro u čitavoj knjizi više jiktivno, jer su aspekti pouzdanog nara- tora gotovo neiskorišćeni u toku same priče. Pa ipak, već i ovakav postupak ispunjava strukturalni zahtev_uverljivijeg kazivanja. Bo- eb gatstvo detalja i vanrednih zapažanja, naglašen senzibilitet, ne naru- šavaju ovde prisutan motivacijski sistem uspostavljen pozicijom^ seća- — ,nja, već su u potpunom skladu sa dvojstvom pezieija naratora/real- - _nog nepouzdanog i više fiktivnog pouzdanog pričaoca. Mogućnost is- tovremenog postizanja raznorodnih, čak suprotnih efekata pripove- danja, ostvarena jedinstvom ovih vidova poležaja pripovedača, oso- bena je odlika romana. Posebno treba istaći umetničku delotvornost korišćenja dvostrukosti ove pozicije za razrešavanje i vrednovanje ce- line vizije koje-je- izvedeno na kraju knjige, o čemu ćemo govoriti u daljem tekstu.Monološka forma pokreće^jedan nadasve interesantan teorijski problem, značajan za struktuiranje dela, koji u ovoj knjizi ima i neke posebne dimenzije. Da bi se iz govora, običnog iskaza o nekom pred- metu, uobličila priča, neophodni sujžfišfiiak-i.kraj kazivanja. Njiho- ve modelativne funkcije su naročito značajne: oni zatvaraju jedno vreme u krug izvesnog, uvek na određeni način organizovanog sleda : zbivanja. Oni su granice uređenog toka pripovedanja koji se pokazu-& je kao „oblik organiziranja zbilje". Monološka forma nameće pitanje unutrašnjih činilaca dela koji -u-Takvefn-to-ku- kazivanja-(ovde- ni&i - ■se-ean-ja)-izdvajaju izrečeno?'određuju upravo njegov početak i kraj. se<; Analiza dela u kojima je ostvarena ovakva forma pokazala bi da je tu priča najčešće smeštena u određeni spoljašnji okvir. Pošto tada po- četak i kraj ne slede organski iz same naracije, oni su samo kon- strukcije. To znači, između ostalog, i to da su ovakva dela u sušti- ni otvorena, uvek nedovršena. (Osim u slučaju kada je okvir pripove-j O danja'cTfav’ život naratorov, koji je tada prirodno uspostavljena i|zatvorena celina.) U njima se stihijnost određenja početka i kraja tek~ prikriva motivacijskim sistemom uklapanja u uspostavljeni spoljaš- nji okvir: njihov završetak je samo uslovni prekid naraciie.Priča romana Ponornica uokvirena je Muhamedovim ferijama u zavičaju: ona počinje pripremama za odlazak na njih, i završava se samim povratkom. Istovremeno, Kulenović je iskoristio dvostri^kost pozicije naratora da delo okonča na veoma specifičan epiloški način. - ''(Sam završetak u kojem se ukratko i veoma vešto rezimira period]" _po povratku u Kairo, odgovara klasičnim epilozima.) Upravo ovakvo postojanje elemenata epiloga, najbolje osvedočava nedovršenost pri- če. Njen konvencionalni prekid nije sa svih aspekata zadovoljavajuća zamena pravog kraja. (Tlustracije radi, još po Aristotelovoj definiciji u Poetici: „. . . završetak.se zove ono (. . .) što se samo ppjavljuje po- sle neče-gdrugog (. .,.) dok posle toga ništa drugo ne dolazi;“.) Stoga on ne samo što omogućuje, već, šta više, unekoliko iziskuje epiloško finale.
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Ove odlike Ponornice su naročito značajne s obzirom na njen po- 
ložaj u trilogiji koju najavljuje. Naime, specifika ove forme omogu- 
ćava uobličavanje jednoff dela.priče kao celovite i samostalne struk- 
ture, prividnog totaliteta^^^fnedutim, ne onemogućuje delove koji 
tek treba da uslede. No, da bi unutrašnja povezanost trilogije bila 
veća, da bi bilo ostvareno njeno čvršće jedinstvo, ne bi bile dovoljne 
samo pozicija naratoraj^karakteristike sećanja pretočenog u mono- 
loški iskaz. Trebalb'bivpoktlći takvu razvojnost priče gde_bi se seg- 
menti skladno smenjivali u toku kazivanja, ostvarujući postupno 
napredovanje kroz njega. Stoga je Kulenović verovatno zamislio da 
se izvesni delovi priče koji treba da uslede u narednim knjigama, 
uvedu već u prethodnom delu, te na taj način pripreme i zasnuju. 
Time bi se jednim delom opravdalo javljanje ustrukturi romana ne- 
dovoljno razvijenih, nedovršenih fragmenata^/koji znatno iskoračuju 
iz njegovog skladnog osnovnog toka, tj. predstavljaju izvestan višak 
u odnosu na njega. Vidimo, dakle, da se potvrđuje opravdanošt^fe’ze 
Xo^ gteg;'i-znteLiy da su ovi fragmenti po svoj prilici prividan nedosta- 
tak knjige, jer su u stvari okrenuti prema onim delovima trilogije 
koji su tek trebali da uslede. U tom slučaju oni bi se sasvim uslovno 
odnosili prema celini priče, ne bi joj u suštini ni pripadali, pa u prin- 
cipu ne bi smelinida (negativno) utiču na nju.

Sam završe^m^Jela je višestruko indikativan i veoma efektan, što 
ga čini unekolikoj.' poentom) ključnom tačkom xitegžpg_pripovedanja. 
Psihoanaiitičko tumač'enjej, ukazivanj e na mnoge bitne momente sa 
novog aspekta, dovodi do razrešavanja incidentne situacije kojom 
se knjiga bavi. Popoynoz£>agledavanje već izrečenog^ otkrićem njego- 
vih novih vidova dbvedj efe značajnSi izmena u jporetku i shvatanju 
njegovih sa-činilaca,_ a zatim x^jjre^rednovanj^i m^tniktuiranja 
već oformljenogninf^^vnog svet'a. Reorganizacija'srnisaoni'h segme- 
nata kojr-saeinjavaju-viziju-deiaT-devvdi -do njendg ponovnbg’ uobli- 
čavanja sa?-b±hie izmenjenim--od-nosima.--p-Fi -ee-mu se- otkrivaju nova 
znač'enji£^OTakve{ strukture" romana. Ranija slika književ.nog sveta, 
međutim, iako razbijena, ne nestaje iz svesti (doživljaja) citaoca. Ova- 
kva dvostrukost izaziva poseban doživljaj ptkrivanja višesmisleno- 
sti dela. On je naročito efektan usled iznenadnog završnog intenzivi- 
ranja procesa čitanja, pokretanja specifičnog produktivnog napora či- 
taoca kojim se sagledava sveukupnost ranijih elemenata koncentrisa- 
nih u „idealnu tačku“ (point), te iz jedne takve simultanosti sa-čini- 
laca po novootkrivenom ,,ključu“ sačinjava slika autentičnog knji- 
ževnogjiveta.

Kraj' -rbm-an-a- je"nafbcitb~3obro motivacijski opravdan, sto bitno 
pojačava njegovu vanrednu kompozicijsku dejstvenost. Muhamed, ko- 
ji je u najvažnijim trenucima tokom čitave priče uglavnom veoma in- 
•ertan~i*neaktivan, koji pušta da većina stvari ide svojim tokonvkoji 
nema dovoljno odlučnosti i volje da na njih reaguje na odgovarajući 
način, odjednom potpuno menja lik i energično se razračunava sa 
svim konfliktima-@ja su ga razdirali tokom boravka u zavičaju —■ sa 
čitavom sredinom, mentalitetom i tradicijom, sa sopstvenom duboko 
podvojenom ličnošću. No to i pored sve naglosti preobražaja nije ni 
neočekivano, ni nerazumljivo. Naime, posle napuštanja rodnog kraja,
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odlaska sa pravog poprišta svih dilema, prestaje mogućnost Muha- medovog direktnog i konkretnog delovanja na ovom prostoru, a sa tim i dejstvo njj-eg’ovih podsvesnih inhibitornih faktora. Tako je čitavo refleksivno razračunavanje sa samim sobom i zbivanjima u toku fe- rija, omogućeno psihološkom motivacijom, utemeljeno na funda- mentalnim svojstvima podsvesti. Ovakva uverljivost i motivacijska zasnovanost su veoma važne za funkcionalnost i svrsishodnost-kraja.-'a^P6- 'Njegova kompozicijska, strukturna efektnost, je zav^sn.ajod nje, a na njegovoj dejstvenosti se zasniva i delovanje čitaveSte&ji^T Sa druge strane, sama odluka Muhameda da se više nikada ne vrati u zavičaj, formira se veoma postupno, po svim evolutivnim principima, počev-ši od sasvim implicitnih nagoveštaja. To čini da ovakvo razjašnjava- nje na kraju knjige bude neophodno, dakle i očekivano. Viđimo da je ovakv-a promena u glavnom junaku još jedan dokaz doslednosti spro- vođenja konstitutivnog načela knjige zasnovanog na pojmu ponorni- ce. prodiranja in medias .res, koje smo ranije istakli' ^e.Predmet opserVacija u cfeTu je specifican, neobicno komplikovan položaj jedne društvene grupe, čitave socijalne sredine ovaploćeneMuhamedovom familijom bosanskih begova i njenim mestom na pre- lomu dva doba. Oni se tako nalaze u središtu razloma carstva, vere, misli i Ijudi. To ih dovodi u. konfliktnu situaciju, smešta u jaz izme- đu dva protivrečna sistema^čiji sukob treba prevladati. Prodori no- vih saznanja uslovili su obrazovanje iskustva kvalitativno različitog od tradicionalnog nasleđa. Vrhunac sukob između ovih iskustava do- stiže, naravno, upravo u MUhameduptkejid-e-rastrzan/između novog koje ne može da odbaci, i starog koje više ne može da prihvati. On postavlja u žižu razmatranja period ferija, ponovnog boravka u rođ- nom kraju koji predstavlja ključni, prelomni trerjutak. negovog živo- ta. Naime, sam prekid sa tradicijom označava/Vec Knjegovo napuš- tanje studija teologije i prelaženje na izučavanje arheolo^ije. još u Kairu, ali odlučujući obračun sa onim tradicionalnim delom\4§moga $dbe, odigrava se tek u kraju njegovog detinjstva, za koji je vezan izuzetno snažnim sponama. Tu, na ishodištu iz kojeg potiču svi okovi, stege nasleđa, treba odbraniti i učvrstiti onaj pravi revolucionarni čin promene studija.Karakter čitavog odnosa ova dva doba, iskustva, načina života . . ., kao i njegovo razrešenje, najbolje se pokazuju na planu etike, gde se protivrečnosti i sukobi ove vrste uvek najsnažnije i najjasnije ma- nifestuju. Zato naročit značaj za Muhamedovu sudbinu (donošenje i sprovođenje odluke) ima njegov odnos prema Muftiji. Muftija je moralna barijera potpunom usvajanju revolucionarnog čina napu- štanja studija teologije i prihvatanja svih konzekvenci koje iz njega slede. On svojim autoritetom, izgledom bezgrešnog, biva posebno čvrsto uporište verskog i tradicionalnog, neobično snažna kočhica svakog prodora novog. Stoga je izuzetno važan njegov moralni krah u jednoj prividno sporednoj sekverTCi/— kada Muhamed otkriva/<d Ipvd) da on krišom pije rakiju, te se na kraju i opija. (Muslimanima je to verski najstrože zabranjeno.) Posrnućem Muftije, slomom svojevrsnog ideala. njegove nepr^cosppvCTjpsti i autoriteta (iako se to ne ističe u nekoj većoj meri), 'pSs^igpu^je mogućnost potpunog
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pada verskog i tradicionalnog koji su umnogonjg^jedinstveni. Oso- 
benost nenaglašenog strukturnog položaja ovog ^jprelomnog trenut- 
ka, čini da on ostane tek naznačen. pri čemu se njegova implicit- 
nost vanredno uklapa u ostale tokove dela. Važnost i odlike jednog 
ovakvog, naizgled sporednog momenta, potvrđuju Kulenovićevo 
stvaralačko umeće, i, kao što ćemo videti, karakterna su crta njego- 
vog prosedea.

Muhamed povratkom u zavičaj dolazi. ^ponovo u dodir sa sta- 
rim, tako dobro poznatim stvarima.7a kbji su vezani mnogi doživ- 
Ijaji koji su bitno uticali na formiranje njegove ličnosti. Tako se 
evocira celina nasleđa i ostvaruje njegovo potpuno protivstavljanje 
tendencijama novostečenog iskustva. Zato su sećanja u kojima se 
oživljava detinjstvo strukturno naglašena, i imaju posebnu ,,težinu“ 
kao najdublji egzistencijalni koreni, utemeljenje tradicije. U toku 
ponovnih preživljavanja slika i ^mocija iz dečaštva, kroz sagledava- 
nje događaja za ■koje-je-vezan'ei^ ovaj period njegovog života, Mu- 
hamed uz stalnu svest o promenama svog ega, uočava svu različitost 
i suprotstavljenost đva iskustva, dva dela svoje ličnosti. Nepo- 
srednost prikazivanja i oživljavanje jedne egzistencije u ovim sli- 
kama iz detinjstva, njihova izvornost i fundamentalnost, čine da one 
izgledaju prekrivene velom mitskog. Njihovo evociranje ima i setni 
prizvuk nostalgije. što rečito govori o naratorovom odnosu prema 
njima.

Stalna borba suprotnih komponenti Muhamedovog karaktera 
stvara snažne konflikte koji ga potresaju iz osnova. Doživljavajući 
ih na vrlo samosvojan način. on pokušava da razreši ove suprotnosti 
ne želeći da prihvati kompromis između njih.jaS'^rktome ne uspeva 
ni- da ih prevlada na odgoyarajući način ,sintezom. Zato i inertnost 
kojlSje samo odlagao res^nje, a ne i razrešio incidentnu situaciju, 
na kraju prekida naglom' refleksivnom akcijom. Međutim,~i u tre- 
nucima naizgled najdubljeg raskida sa tradicijom, u njemu živi svest 
da je takvo ,,hirurško“ odstranjivanje, odsecanje, jednog dela sop- 
stvene ličnosti nemoguće, više apstraktna namera Jgesti' no realna 
mogućnost. Njegova volja, čvrstina odluke, može rezultirati prome- 
nama. ali ne i ,,skokom“ u neki novi položaj, potpunim prevazila- 
ženjem (u smislu negacije) jednog dela sopstvenog, bića. Ovaj or- 
ganski deo ne može se ni zaobići ni odstraniti — možda tek hotimič- 
no previđati, pokušati zaboraviti, te tako učiniti neaktivnim. Muha- 
med ovo saznanje, kao i uvek, izražava stilski zaista vanredno uobli- 
čeno, kroz nadasve uspeo tok slika koje i najdublje ocrtavaju nje- 
gov lik:

,,,Ti’ si um, ukus, poezija, etika, filozofija, a ,oni’ su div- 
Ijina i divljaštvo, maloumlje i bezumlje, vulkani sirovih stra- 
sti, povlašćene ulijenjene dangube koje se iz svojih nepod- 
nošljivih dosada spašavaju u lovu. rakiji i kelnericama. sitne 
šićardžije, okamenjeni čuvari vjere, raspusnici, uklete usidje- 
lice, pokoja unesrećena sanjalica i ćaknuti ili gospodstveni bje- 
gunci! ,Ti’ si, u Karajezeru, usamljenoj bari u polju, lokvanj 
koji se izvio iz barskog mulja i u rađanje sunca otvara se nebu
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a u zalazak zaspiva snom pravednika, a ,oni’ su ta baruština, 
tmasti barski mulj i ustajala barska voda, puna smrada i gmi- 
zavaca, kojima se ne zna ni ime. .Oni’ će vječno ostati u toj 
svojoj opštoj koži, a ti si se preselio u neku uzvišenu svoju, 
čudesno se presvukao kao zmija! A zaboravljaš da se i zmiji 
ispod stare pojavljuje opet ista, kao što je i s ovom usamlje- 
nom jelom uz koju dižeš pogled: nadrasla je ostale, ali je 
ostala to što je, nešto malo viša jela.“ (str. 252)

I pored toga, Muhamed, videli smo, ne samo što ne deluje u 
sa ovakvim uviđanjem svoje pozicije već njegova odluka da

skladu 
se više

nikada ne vrati u zavičaj, govori upravo suprotno. Stoga je ovaj tok 
misli, budući protivrečan njegovoj odluci, u stvari izvestan poku- 
šaj (ipak) kompromisa između delova njegove raspolućene ličnosti. 
Uspostavljajući na određeni način ravnotežu između njih, on ubla- 
žava nepomirljivost karaktera samog odlaska. -----

Tokom čitave knjige, sve do samog kraja, mnoge činjenice, od- 
nosi, situacije, ostaju najčešće nedovoljno razjašnjeni — veoma im- 
plicitno izraženi. Ljudi su zatvoreni u sebe; sa jnaskom nezaintere- 
sovanosti koja prikriva duboko u njima tok~(poput ponornicegjig- 
^lašenih osećaja i strasti, krajnje emotivnih reakcija keje^£ixgli=— 

> l^pm ^samokontrplbnUiu većini slučajeva potpuno obuzdavajuj poti- 
skuju i prikrivajtLz Ovakva karakteristika je uslovljena specifčnim 
mentalitetom, tradicijom i verom Muslimana, što dokazuje i njenu 
motivisanostrruverljivost. Kompozicija čitave knjige, na šta smo već 
ukazah, odrazava sve do samoanalize sadrzane u zavrsetkuv ovakvu 
implicitnost, čitavu strukturu svesti pojedica. (To još jednom po- ? 
tvrđuje u kojoj je meri jedinstveno organizovan Kulenovićev ro- 
man.) Kako elementi, dakle, nisu sasvim precizno ođređeni, čitaocu 
se otkriva mnoštvo potencijalnih i ravnopravnih značenja. Od njih 
se vremenski uzastopno formira čitav niz mogućnih struktura, koje 
se zatim stapaju u jeđnu složenu viziju. Unutar nje su brojne trans- 
formacije i domišljanja i dalje prisutne, ali ona ne narušavaju ni 
njen identitet ni jedinstvenost. Uocavamo sada da kraj priče o kojem 
smo govorili, dovodi do prestruktuiranja iz osnove celokupne prvo- 
bitne vizije koja je već posedovala sposobnost unutrašnjeg varira- 
nja. Time je i efektnost ovog završnog postupka dvostruka, a to, 
naravno, bitno utiče i na ukupnu vrednost dela.

Ukažimo ovde na to koliko su za tok čitave knjige važne ne- 
dorečene priče o bekstvima Muhamedovog brata ^lasana i posestre 
Arife/Hasan odlazi u Krakov da studira slikarstvoj^gestral^se^uđa- 
je za izvesnog čoveka sumnjivog karaktera i beži sa njim. Ova dva 
radikalna čina imaju čak i veću ,,težinu“ od odgovarajućeg Muhame- 
dovog prelaska na studije arheologije, jer se odigravaju na mestu 
gde su stege nasleđa najčvršće, a i znatno su nepomirljiviji prekidi 
sa tradicijom. Upravo onaj fden nedorečenosti ovih slučajeva koji 
možemo označiti hotimičnim i dobro osmišljenim, pokazuje rjvde svu
dubinu dilema, težinu odluke i izvođenja samog čina koji iz nje sleđi. 
Jer, kako to kaže Muhamed na jednom mestu, „ćufi^se o netondu- 
bokom“ (str. 121). Neizrečeno, kejerkae-dal febd^izSad enog -na sta
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bi .se -odnesilo, u ovom slučaju bolje ukazuje na suštinu -bvog-fc- no 
ma kakvo direktno tumačenje i pripovedanje. Ujedno. učinivši či- 
taoca na ovaj način aktivnijim u procesu čitanja (zahteva od njega 
,,dočitavanje“ nenapisanog), ova odlika se pokazuje kao osobenost 
načina pripovedanja kojom se znatno uvećava i njegova vrednost.

Vidimo tako da Muhamed nije usamljen u svojim sukobljava- 
njima, dilemama, težnjama i odlukama koje završavaju rešenjem o 
definitivnom raskidu sa sredinom iz koje potiče, pa tako i sa izve- 
snim vidovima sopstvene ličnosti. Međutim, iz samih revolucionarnih 
odluka i delovanja u ova tri slučaja, ne može se zasnovati vrednosni 
sud o protivstavljenim iskustvima čiji sukob u njima kulminira — 
sud o prednostima novog nad starim, o opravdanosti samih akcija 
koje preduzimaju. Hasan, naime, u toku ferija i sam đolazi iz Kra- 
kova kući. Ne obuzdavši nostalgičnu težnju za povratkom, on du- 
boko proživljava mogućnosti očeve reakcije — ova ga ispunjava zeb- 
njom i strahom. To ublažava njegovo bekstvo i prikazuje onu.''tra- 
dicijom određenu stranu njegove hčnosti, deluje upravo kao i Muha- 
medov tok misli o kojem smo govorili. Arifin slučaj je u tom smi- 
slu daleko dejstveniji:kbna napušta muža i trudna se vraća roditelji- 
ma. Ovai iznenadni brak je predstavljao silovit udarac jtradicional- 
nom rp&rf^htetu, ali je njegov krah istovremeno i razgradnjarušuda 
novog morala. Već smo naglasili da je upravo polje etike izuzetno 
značajno, čak presudno za čitav sukob ova dva doba kojim se knjiga 
bavi, pa je stoga ovaj momenat toliko važan za celinu priče. E-sam 
Muhamed se stalno kolebajzme-ćki-ovih-suprGfaiosf.i-. zžfapuštanje stu- 
dija teologije je znatno uolaženo okolnostima dolaska na ferije, a 
rešenost na kraju da se više nikada ne vrati u zavičaj, taj finalni 
raskiđ, tokom misli koji smo naveli. Sa--«&uge--swaae. slika tradici- 
onalnog je izgrađena sa mnogo razumevanja i nenaglašene, ali pri- 
sutne simpatije, intonirana setnim-i nostalgičnim pogledom na pro- 
šlost. Tradicionalno je^^^^rikazano na svojevrstan način ravno- 
pravnim sa novim iskustvima: neutralisana su i postavljena u drugi 
plan, prikrivena, njihova suštinska preimućstva. Na taj način se 
uspostavlja ravnoteža između ova dva doba. Ona odgovara onoj isto- 
vremenosti i utemeljenosti oba (iskustvom određena) sa-činioca Mu- 
hamedove hčnosti.

Homolognost dela se na ovaj način znatno uvećava, no zavr- 
šno vrednovanje je ipak bilo neophodno. Sud o vrednosti se otkriva 
u jednoj sasvim uzgrednoj. periferno izrečenoj napomeni, na sa- 
mom kraju knjige, o uspehu koji Muhamed kasnije postiže kao 
arheolog. Potvrda njegove naučničke, istraživačke i otkrivalačke 
delatnosti je verifikacija i samog opredeljenja. odluke o prividno 
beskompromisnom raskidu. Kulenpvić je, dakle, vešto iskoristio dvo- 
strukost pozicije naratora, o .§m0 takođe govorili, da suptilno 
razreši osnovni konflikt predmey pripovedanja. i to
jednim naizgled sasvim sporednim. brzopleto rasuđujući reklo bi 
se slučajnim iskazom. Ovim je potvrđena funkcionalnost i svrsi- 
shodnost oslvarenpg odnosa'; pozierja pripovedača, kao i vrednost, 
umetnička dejstvenost veoma osobenog prosedea.
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Detalji, prema tome, imaju veliki značaj u strukturi romana.Videli smo već da su u njima često sadržani, priktiveni upravo ključni momenti za razumevanje specifičnog i naročito efektnog ,,govora“ knjige, njene estetski relevantne ,,poruke“. PokazalO se / takođe? i da je čitav roman veoma čvrsto i dosledno^ organizovan. izgrađen na jedinstvenim strukturpim načelima se-- vgnrednomotivacijski i kompozicijski uklap&jii/č5điličujući/momenti/za odre- đivanje totaliteta značenja i celine vizije. Kulenovićeva Ponornica sc sledstveno ovome, osvedočava kao roman izuzetno promišljen, oblikovan sa toliko stvaralačkog umeća i imaginativne snage, da predstavlja autentično književno ostvarenje, koje svoje vrednosti dostiže na posve samosvojan način. Punoća višeznačnog narativnog spleta predstavlja trajan i poseban izazov čitaocu. Tokom procesa čitanja on će moći da u delu pronađe čitav niz značenjskih slojeva čija sveukupnost ipak čini pregnantnu celinu, pre svega naročitom osmišljenošću njegovih sa-činilaca. —Z"Navedimo samojoš. jedan izrazit primer celishodnosti i funk- cionalnosti detalja, ksji' su, kao što vidimo, nosioci posebnih zna- čenja, konstituenti efektne smisaone koherencije. Muhamed naime sa studija teologije prelazi upravo na izučavanje arheologije, što je višestruko indikativno. Čitava knjiga je zapravo arheoioško ispiti- vanje svestiVvivisekcija sećanja; arheološki je čitav princip organi- zacije po analogijama sa pojmom ponornice; arheološko je i razma- tranje tradicije, složeni splet ispitivanja sopstvene ličnosti i sredi- ne, arheološkog ima i u evociranju detinjstva . . . Objašnjenje na- ratora da je opredeljenje upravo za arheologiju bilo gotovo sasvim slučajno, vešt je pokušaj prikrivanja pravog (delekosežnog) značenja, što uvećava njegovu dejstvenost i vrednost (kao i u prethodnim slučajevima kada se javljala ovakva implicitnost). Sa druge strane, njime se opredeljenje dovodi u vezu sa podsvesnim, upućuje na nje- ga. To ga još više ukorenjuje kao najdublji izraz same ličnosti Mu- 4 hameda, a onda, i knjige u celini. nglKada se ima u vidu karakter organizacije dela i funkcionalnost njenog formalnog sklopa, nameće se zaključak o opravdanosti pretpo- stavke koju smo veg, u^jorpthodnom delu teksta dokazivali. Naime. određeni segmeMmfee^sene uklapaju sasvim u ovakvu strukturu, Ijoji iskoračuju iz inače sistematično razvijanog toka priče, ostajući, & a u ovom slučaju. isuviše nerazjašnjeni — nedorečeni (ovo moramoj po-/-' ' razlikovati od one hotimične nedorečenosti o kojoj smo govorili), u» stvari ne predstavljaju Kulenovićeve promašaje. Rukovodeći se od- likama i vrednostima knjige, koje smo pokušavali da razlučimo i protumačimo u ovom tekstu, logično je joretpostaviti da bi ove sek- vence trebalo tumačiti u odnosu na, naj žalost, nenapisane delove trilogije. koji su„_dakle. t-rebali dauslede^nakon Ponornžce. Izvesno je da bi tada ovi fragmenti bili uvod u određene delove kasnijeg pripovedanja („narativna predisra“). te budući usmereni prema nji- ma. tek tu bi i pronalazili svoj puni srnisao i opravdanje.Ginjeniea—da' lofcom čitavo^teksta insistiramo upravo na^ po- kušaju pbjašnjavanja ovih (u siiMmp>Drtvidnih) nedostataka.da=smi^6 '
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tivnom, ruinirajući neke karakterne odlike strukture dela (kao fak- 
tor nejedinstva), umanjili njegovu vrednost. ^<mu|avanje stvaralač- 
ke perfekcije u delima-kft^šid^j'l' Ponornić^vrmSujima se želi afir- 
misati osoben model oblikovanja književnog sveta, negativnije se 
odražava na njihovu vrednost no što bi to sledilo iz samih nedo- 
stataka hoji ipak nisu veliki. A do Wekvog narušavanja, i pored 
svih nhših tumačenja (uslovnog) karaktera određenih slabosti 
romana, realno može doći. S obzirom da druga dva dela tri- 
logije nisu napisana, ova knjiga ostaje da postoji kao samostalno 
delo. Za čitaoca to nužno znači i pretpostavljanje njegove celovi- 
tosti. Nju, pak, posmatran iz ovog ugla, roman Skendera Kuleno- 
vića u nekim svojim aspektima nema.
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